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Abu Dhabi – 12–13 December 2016

Global Summit of Women Speakers of Parliament

ABU DHABI DECLARATION
United for Shaping the Future, for a better world

We, women Speakers of Parliament from more than 30 countries, met on 12 and 13 December 2016 in 
Abu Dhabi, United Arab Emirates, for the Global Summit of Women Speakers of Parliament, organized 
by the Inter-Parliamentary Union (IPU) and the UAE Federal National Council for the purpose of shaping 
the future of parliaments for a better world. 

(1) Affirming the 38 provisions of the Declaration of the Fourth World Conference of Speakers 
of Parliament entitled Placing democracy at the service of peace and sustainable development: 
Building the world the people want; and reiterating the principles and recommended actions of 
the summary report of the Tenth Meeting of Women Speakers of Parliament entitled Innovating for 

Gender Equality: Making development, peace and democracy a reality for women and men,

(2) Cognizant of the challenges our world is facing today, and of the geopolitical, socio-economic, 
environmental and technological megatrends, which are accelerating the pace of change, and 
which are likely to affect quality of life for generations to come,

(3) Committed to contributing to the realization of the UN 2030 Sustainable Development Goals, 
the Paris Agreement, the results of the United Nations Climate Change Conference in Marrakesh 
and the Sendai Framework for Disaster Risk Reduction,

(4) Also committed to contributing to the implementation of the Beijing Declaration and Platform 
for Action, as well as to addressing all forms of discrimination and violence against women and girls,

(5) Emphasizing that today’s megatrends are intertwined and interdependent, and that tackling 
them requires a holistic approach, which encompasses geopolitical, socioeconomic, environmental, 
demographic and technological responses,
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(6) Stressing our willingness and duty to work together to address the challenges we face, as well 
as our conviction that parliamentarians must form a united front and work towards a better future 
with the other branches of power, the private sector, civil society and the community at large,

(7) Asserting that solutions to the challenges that our world faces cannot be realized without 
democratic governance, respect for human rights and the achievement of gender equality at all 
levels throughout the world; and recalling that the attainment of gender equality is not only a 
question of human rights but also a matter of efficiency that would harness all the potential and 
talent required for innovation and transformation,

(8) Recognizing that young people should be included as active participants in the decisions we 
make,

(9) Convinced of the need to take account of the interests and aspirations of future generations in 
our parliamentary work, and committed to working for change through collective action, 

We stand:

(1) “United for Shaping the Future” by committing to work together and forge partnerships 
across government, the private sector and society at large in order to address the challenges that 
our world faces; 

We agree that:

(2) Peace and security. Our parliaments are crucial in the promotion and maintenance of peace and 
security. As representative institutions, through their legislative and oversight functions, they can 
take effective measures to prevent violence and conflict as well as to promote conflict resolution 
through peaceful means, including dialogue and reconciliation, with full respect for international 
law. Inter-parliamentary dialogue and cooperation can advance peace across nations. Winning the 
war on terrorism will require parliaments to come together and work with governments, civil society 
- including youth -, religious groups and leaders. Promoting peace and security is underpinned by 
democratic governance and institutions, the protection and promotion of human rights and the 



values of tolerance, inclusiveness, diversity, equality and dialogue.

(3) Inclusive society. Regardless of gender, age, race, class, geography or religion, inclusive societies 
should empower their members. Marginalization can lead to violent extremism and even terrorism. 
While the world has made progress, much work remains to be done on every front, especially in 
the critical area of gender equality. To achieve a more inclusive society, parliaments must be more 
proactive in addressing discrimination and eliminating violence against women and girls. They 
should ensure that every woman, child and adolescent across the world survives, thrives and reaches 
their full potential. They should promote girls’ education. Parliaments must also advance tolerance, 
economic equity, equal access to education and employment, women’s economic empowerment, 
and equal participation in the political process, including decision-making institutions.

(4) Economic prosperity and well-being. Megatrends across many sectors affect economic prosperity 
and well-being. Such trends include transformative innovation in science and technology, changing 
geopolitical landscapes, resource scarcity, insecurity, hyper-urbanization and aging populations. 
Major challenges for the global economy continue to include: high and persistent unemployment 
rates, especially among young people; high indebtedness in developed and developing countries; 
slow growth; and rising inequality. As such, parliaments need to develop holistic frameworks and 
action plans that tackle these challenges, address inequalities, take advantage of the opportunities 
created by the megatrends mentioned above and promote equitable and sustainable economic 
growth across and within nations.

(5) Climate change and resource scarcity. Our parliaments can and should promote the ratification 
of the Paris Agreement and take all necessary action to implement it. They should implement the 
IPU Parliamentary Action Plan on Climate Change. Parliaments must enact practical and appropriate 
legislation and establish regulatory frameworks to progressively reduce their nations’ carbon 
footprints, while continuing to grow their economies and to create opportunities for all, including 
the most marginalized. Through their legislative and oversight work, parliaments must promote the 
innovation needed to provide clean energy on a massive scale. They must contribute to protecting 
and ensuring the rational use of water resources. Parliaments must also consider legislation that will 
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protect natural habitats, biodiversity and the overall ecosystem. Internationally, parliaments need 
to ensure funding that will preserve and rehabilitate the carbon sinks of the world.

(6) Citizen participation. Parliaments now have tremendous opportunities to dramatically increase 
citizen participation through mobile communication platforms and social media; but they also need 
to enact appropriate legislation and work with governments and the judiciary to limit the abuse of 
mobile communications for criminal purposes or by terrorist organizations for political gain.

(7) Advancing tolerance. Intolerance leads to violence, discrimination and terrorism. Parliaments 
can and should contribute to promoting tolerance through: legislation, policy-making and 
parliamentary debates; and by working with governments, the judiciary, civil society and religious 
leaders. Parliaments should lead by example, by acting with propriety as representative and inclusive 
institutions in their composition, processes and procedures.

(8) Innovations in science and technology. Our quality of life could improve significantly as a result 
of scientific and technological innovation. However, this could come at a significant cost, unless 
parliaments begin to find ways of addressing the ethical and moral implications of technological 
advances, including: human rights such as privacy; global issues such as security; economic issues 
such as the digital divide leading to a larger knowledge divide; and employment such as humanoid 
robots replacing humans.

We commit to:

(9) Placing the well-being of our people, peace, prosperity, and the integrity of both our planet 
and humanity at the core of our parliamentary strategic objectives, and making them central to our 
development efforts; 

(10) Through parliamentary action, making a contribution that responds to the needs of all people, 
including those on the economic and social margins, and improves the health and socio-economic 
well-being of all, particularly women and girls;

(11) Using the opportunities offered by the digital era to open up parliaments, engaging citizens in 



parliamentary processes and increasing international cooperation so as to narrow the digital divide 
between developed and developing countries;  

(12) Proposing to the IPU to consider an international parliamentary declaration on tolerance aiming 
at promoting and upholding human values and the principle of tolerance to advance peace and 
security and combat terrorism and violent extremism;

(13) Working with all stakeholders, executive bodies, private sector and civil society representatives, 
especially young people, in order to implement the Sustainable Development Goals, which is our 
agenda for the future;

(14) Sharing knowledge and experiences so as to promote democratic standards, tolerance and 
mutual respect, and to prepare for the future.

Action imperatives:

(15) Focusing on the future (a) Encourage the IPU to consider establishing a structure on the future 
which would assess future changes and global trends as well as their impact on people’s lives, and 
which would mobilize efforts of parliaments and stakeholders in responding to these challenges; (b) 
Consider establishing in every parliament an appropriately resourced structure for horizon-scanning, 
such as a committee on the future and/or administrative unit on the future, which would inform 
parliament’s legislative and oversight work regarding the implications of megatrends that affect our 
world, and which would act as a means to ensuring a better quality of life for future generations.

(16) Strategic planning (a) Develop new or modify existing strategic plans to better meet the 
challenges of the future, in light of the megatrends and challenges that we face today and are likely 
to face in the future. Strategic planning efforts should include measures to ensure that parliaments 
are fit for purpose and able to contribute to achieving the Sustainable Development Goals; (b) 
Encourage parliaments to review existing strategic plans to reflect the conclusions of our Summit; 
(c) Encourage the IPU to consider developing a global Code of ethics for parliaments in order to 
address the ethical implications of technological advances. 
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(17) Promoting youth empowerment. (a) Develop regulations, mechanisms and processes within 
every parliament to increase youth representation and facilitate youth contribution to legislation 
and policymaking; (b) Promote youth economic empowerment through legislation, policies and 
action plans that create opportunities for education and employment; (c) Promote youth cultural 
empowerment through relevant policies and strategies including education; (d) Contribute to 
bridging the technology gap among young people.

(18) Advancing gender equality and women’s empowerment. (a) Increase and accelerate women’s 
participation in every aspect of legislative and oversight work with a view to attaining gender 
equality in politics and in parliaments by 2030, including by using electoral gender quotas where 
applicable; (b) Review the functioning of our parliaments to ensure that they are gender-sensitive 
institutions and that they provide family friendly facilities; (c) Take action to eliminate all forms of 
discrimination and violence against women and girls; (d) Address pay gaps, inequality of access to 
economic opportunities and harassment in the work place; (e) Ensure that women and girls have 
access to health and education in all instances, including in times of war and conflict; and (f) Work 
in partnership with women and men to those ends.

(19) Following-up to the Abu Dhabi Declaration. Urge the IPU to follow-up on the proposals and 
commitments included in the Abu Dhabi Declaration and accommodate them in its work programme 
in such a manner as to promote continued and strategic partnerships with government authorities, 
scientists, academia, youth and representatives from the private sector and civil society.

(20) Institutionalizing our united efforts. (a) Within three months of this Declaration submit the  
proposal for establishing a coordination mechanism within the IPU for discussion at the IPU Executive 
Committee meeting and at the Forum of Women Parliamentarians during the 136th IPU Assembly 
(Dhaka, Bangladesh, April 2017), in order to set timelines for the action imperatives listed above; 
(b) Mobilize financial resources to implement this Declaration; (c) Use IPU Assemblies to further the 
goals and actions of this Declaration. 

We are profoundly grateful to the IPU, and the Federal National Council of the United Arab Emirates as 
the gracious host of this Summit, for bringing together leaders from across parliaments, governments, 



international organizations, the private sector and civil society in order to participate in our debates.

United we stand in shaping the future, for a better world.
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Abou Dhabi – 12-13 décembre 2016

Sommet mondial des Présidentes de parlement

DECLARATION D’ABOU DHABI
Ensemble pour façonner l’avenir, en vue d’un monde meilleur

Nous, Présidentes de parlement de plus de 30 pays, nous sommes réunies les 12 et 13 décembre 2016 
à Abou Dhabi, aux Emirats arabes unis, à l’occasion du Sommet mondial des Présidentes de parlement 
organisé par l’Union interparlementaire (UIP) et le Conseil national de la Fédération des Emirats arabes 
unis afin de façonner l’avenir des parlements en vue d’un monde meilleur. 

(1) Affirmant les 38 dispositions de la Déclaration de la Quatrième Conférence mondiale des 
Présidents de parlement intitulée Mettre la démocratie au service de la paix et du développement 

durable : construire un monde tel que le veut le peuple ; et réaffirmant les recommandations et les 
principes énoncés dans le Rapport succinct de la Dixième Réunion des Présidentes de parlement 
intitulée L’innovation au service de l’égalité des sexes : faire du développement, de la paix et de la 

démocratie une réalité pour les femmes comme les hommes,

(2) Conscientes des enjeux auxquels le monde est actuellement confronté ainsi que des grandes 
tendances géopolitiques, socio-économiques, environnementales et technologiques qui accélèrent 
le changement et qui auront sans doute une influence sur la qualité de vie des générations à venir,

(3) Résolues à contribuer à la réalisation des Objectifs de développement durable à l’horizon 
2030, de l’Accord de Paris, des résultats de la Conférence des Nations Unies sur les changements 
climatiques de Marrakech et du Cadre de Sendai pour la réduction des risques de catastrophe,

(4) Egalement résolues à contribuer à la mise en œuvre de la Déclaration et du Programme d’action 
de Beijing, et à faire face à toute forme de discrimination et de violence à l’égard des femmes et 
des filles,

(5) Relevant que les grandes tendances actuelles sont interdépendantes et étroitement liées, 
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et que pour les affronter, il convient d’adopter une approche globale comprenant des mesures 
géopolitiques, socio-économiques, environnementales, démographiques et technologiques,

(6) Soulignant notre volonté et notre devoir de travailler ensemble pour relever les défis qui se 
posent à nous, ainsi que notre conviction que les parlementaires doivent former un front uni et 
œuvrer à un avenir meilleur, de concert avec les autres branches du pouvoir, le secteur privé, la 
société civile et la communauté dans son ensemble,

(7) Affirmant que les défis auxquels notre monde est confronté pourront être relevés uniquement 
grâce à une gouvernance démocratique, si les droits de l’homme sont respectés et si l’égalité des 
sexes est réalisée à tous les niveaux et dans le monde entier ; et rappelant que la réalisation de 
l’égalité des sexes s’inscrit non seulement dans le cadre des droits de l’homme, mais est également 
un facteur de productivité exploitant tous les potentiels et talents nécessaires à l’innovation et au 
changement,

(8) Reconnaissant que les jeunes doivent être amenés à participer activement aux décisions que 
nous prenons,

(9) Convaincues de la nécessité de prendre en compte les intérêts et les aspirations des futures 
générations dans notre travail parlementaire, et résolues à œuvrer pour le changement au moyen 
de l’action collective, 

Nous œuvrons : 

(1) “Ensemble pour façonner l’avenir” en nous engageant à travailler ensemble et à établir des 
partenariats avec les gouvernements, le secteur privé et la société dans son ensemble en vue de 
relever les défis auxquels notre monde est confronté ; 

Nous convenons des dispositions suivantes :

(2) Paix et sécurité. Nos parlements jouent un rôle crucial dans la promotion et le maintien de la 
paix et de la sécurité. En tant qu’institutions représentatives, grâce à leurs fonctions législative et 



de contrôle, ils peuvent prendre des mesures efficaces pour prévenir la violence et les conflits de 
même que promouvoir la résolution de conflit par des moyens pacifiques y compris le dialogue 
et la réconciliation, en pleine conformité avec le droit international. Le dialogue et la coopération 
interparlementaires peuvent faire progresser la paix dans toutes les nations. Pour gagner la guerre 
contre le terrorisme, les parlements devront s’unir et travailler de concert avec les gouvernements, 
la société civile – et notamment les jeunes -, les groupes religieux et les leaders. La promotion de 
la paix et de la sécurité s’appuie sur la gouvernance et les institutions démocratiques, la protection 
et la promotion des droits de l’homme, ainsi que sur la tolérance, l’inclusion, la diversité, l’égalité 
et le dialogue.

(3) Société inclusive. Une société inclusive se doit d’habiliter ses membres, indépendamment de 
leur sexe, leur âge, leur origine, leur classe, leur pays ou leur religion. La marginalisation peut 
déboucher sur l’extrémisme violent et même sur le terrorisme. Même si le monde a évolué à cet 
égard, beaucoup reste encore à faire sur tous les fronts, en particulier dans le domaine essentiel de 
l’égalité des sexes. La réalisation d’une société plus inclusive exige que les parlements jouent un 
rôle proactif pour lutter contre la discrimination et mettre un terme à la violence faite aux femmes 
et aux filles. Aussi, les parlements doivent veiller à ce que chaque femme, chaque enfant et chaque 
adolescent dans le monde survive, s’épanouisse et réalise son plein potentiel. Ils doivent promouvoir 
l’éducation des filles et également faire progresser la tolérance, l’égalité économique, l’égalité 
d’accès à l’éducation et à l’emploi, l’autonomisation économique des femmes et leur participation 
égale au processus politique, y compris dans les institutions décisionnelles.

(4) Prospérité et bien-être économiques. De grandes tendances se vérifiant dans de nombreux 
secteurs influencent la prospérité et le bien-être économiques. Il s’agit notamment de l’innovation 
transformatrice dans les domaines de la science et de la technologie, de paysages géopolitiques en 
évolution, de la raréfaction des ressources, de l’insécurité, de l’hyperurbanisation et du vieillissement 
des populations. L’économie mondiale est toujours confrontée à des défis majeurs, à savoir des 
taux de chômage élevés et persistants en particulier chez les jeunes ; des taux d’endettement 
élevés dans les pays développés et en développement ; une croissance lente ; et des inégalités 
toujours plus importantes. Aussi, les parlements doivent élaborer des cadres et des plans d’action 
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globaux qui s’attaquent à ces défis, remédient aux inégalités, tirent profit des opportunités créées 
par les grandes tendances susmentionnées et encouragent une croissance économique équitable 
et durable dans toutes les nations et entre elles.

(5) Changements climatiques et raréfaction des ressources. Nos parlements peuvent et doivent 
encourager la ratification de l’Accord de Paris et prendre toutes les mesures nécessaires à sa mise 
en œuvre. Ils doivent mettre en œuvre le Plan d’action parlementaire de l’UIP sur les changements 
climatiques. Ils doivent promulguer des lois concrètes et appropriées et mettre en place des 
cadres réglementaires afin de réduire progressivement l’empreinte carbone de leurs nations tout 
en continuant à faire croître leurs économies et à créer des opportunités pour tous, y compris les 
personnes les plus marginalisées. Dans le cadre de leurs fonctions législative et de contrôle, les 
parlements doivent promouvoir l’innovation nécessaire à l’apport d’une énergie propre à grande 
échelle. Ils doivent contribuer à protéger et assurer une utilisation rationnelle des ressources hydriques 
et doivent envisager des lois qui protégeront le milieu naturel, la biodiversité et l’écosystème dans 
son ensemble. Enfin, au niveau international, les parlements doivent veiller à assurer le financement 
nécessaire à la préservation et la restauration des puits de carbone du monde.

(6) Participation citoyenne. Les parlements disposent désormais d’opportunités immenses pour 
augmenter considérablement la participation citoyenne grâce aux plateformes de communication 
mobile et aux médias sociaux. Toutefois, ils doivent également promulguer des lois adéquates 
et collaborer avec les pouvoirs exécutif et judiciaire afin de limiter l’utilisation abusive des 
communications mobiles à des fins criminelles ou par des organisations terroristes cherchant à 
satisfaire leurs intérêts politiques.

(7) Promotion de la tolérance. L’intolérance entraîne la violence, la discrimination et le terrorisme. 
Les parlements peuvent et doivent contribuer à la promotion de la tolérance en promulguant 
des lois, en élaborant des politiques et en organisant des débats parlementaires, mais aussi en 
collaborant avec les gouvernements, le pouvoir judiciaire, la société civile et les leaders religieux. 
Ils doivent donner l’exemple en agissant convenablement en tant qu’institutions représentatives et 
inclusives dans leur composition, leurs processus et leurs procédures.



(8) Innovations dans les domaines de la science et de la technologie. L’innovation scientifique 
et technologique pourrait fortement améliorer notre qualité de vie. Toutefois, afin d’éviter que 
cette évolution n’ait de trop lourdes répercussions, les parlements doivent trouver des moyens de 
remédier aux conséquences morales et éthiques des progrès technologiques et se pencher ainsi 
sur diverses questions et phénomènes, à savoir les droits de l’homme comme celui de la vie privée, 
des problèmes mondiaux comme celui de la sécurité, des questions économiques telles que la 
fracture numérique entraînant plus largement une fracture du savoir, et la question de l’emploi avec 
le phénomène des robots humanoïdes remplaçant les êtres humains.

Nous nous engageons à :
(9) Mettre le bien-être de nos peuples, la paix, la prospérité et l’intégrité tant de notre planète que de 
l’humanité au cœur de nos objectifs parlementaires et de nos efforts en matière de développement ; 
(10) Grâce à l’action parlementaire, contribuer à répondre aux besoins de chaque individu, y compris 
des personnes économiquement et socialement marginalisées, et améliorer la santé et le bien-être 
socio-économique de tous, en particulier des femmes et des filles ;
(11) Utiliser les possibilités offertes par l’ère numérique pour ouvrir les parlements, encourager les 
citoyens à participer aux processus parlementaires et accroître la coopération internationale afin de 
réduire la fracture numérique entre les pays développés et en développement ;  
(12) Proposer à l’UIP d’étudier l’élaboration d’une déclaration parlementaire sur la tolérance visant à 
promouvoir et faire respecter les valeurs humaines et le principe de tolérance dans nos efforts pour 
faire progresser la paix et la sécurité et pour lutter contre le terrorisme et l’extrémisme violent  ;
(13) Collaborer avec tous les intéressés, organes exécutifs et représentants du secteur privé et de la 
société civile, en particulier avec les jeunes, pour mettre en œuvre les Objectifs de développement 
durable qui constituent notre programme pour les années à venir ;
(14) Echanger nos connaissances et nos expériences afin de promouvoir les normes démocratiques, 
la tolérance et le respect mutuel et préparer l’avenir.
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Impératifs d’action

(15) S’orienter vers le futur. (a) Encourager l’UIP à considérer la mise en place d’une structure pour 
explorer l’avenir qui évaluerait les évolutions et tendances mondiales à venir de même que leur 
impact sur la vie des peuples, et qui mobiliserait les efforts des parlements et des parties prenantes 
afin d’apporter des réponses à ces défis ; (b) Considérer le renforcement, dans chaque parlement, 
d’une structure pour explorer l’avenir en s’assurant de lui octroyer des ressources appropriées. 
Il pourrait s’agir d’une commission sur le futur et/ou d’une unité administrative sur le futur qui 
informerait les parlements sur les conséquences des grandes tendances qui influencent notre monde 
et appuierait ainsi leur travail législatif et de contrôle de l’action gouvernementale. En outre, cette 
structure serait un moyen d’assurer une meilleure qualité de vie aux générations futures.

(16) Elaborer une planification stratégique. (a) Concevoir de nouveaux plans stratégiques ou modifier 
ceux qui existent déjà en vue de mieux relever les défis qui nous attendent, à la lumière des grandes 
tendances et des enjeux auxquels nous sommes et serons probablement confrontés aujourd’hui et 
demain ; cette planification stratégique devra inclure des mesures veillant à ce que les parlements 
soient préparés et aptes à contribuer à la réalisation des Objectifs de développement durable; 
(b) Encourager les parlements à examiner les plans stratégiques existants afin de refléter les 
conclusions de notre Sommet ; (c) Encourager l’UIP à considérer l’élaboration d’un Code de 
déontologie des parlements afin d’étudier les conséquences éthiques des avances technologiques. 

(17) Promouvoir l’autonomisation des jeunes. (a) Définir des directives, des mécanismes et des 
processus au sein de chaque parlement afin d’augmenter la représentation des jeunes et de 
faciliter leur contribution à l’élaboration des lois et des politiques ; (b) Promouvoir l’autonomisation 
économique des jeunes au moyen de lois, de politiques et de plans d’action créant des opportunités 
d’éducation et d’emploi ; (c) Promouvoir l’autonomisation culturelle des jeunes au moyen de 
politiques et de stratégies pertinentes y compris par l’éducation ; (d) Contribuer à réduire l’écart 
technologique entre les jeunes. 

(18) Faire progresser l’égalité des sexes et l’autonomisation de femmes. (a) Augmenter et accélérer 
la participation des femmes dans tous les volets du travail législatif et de contrôle en vue d’atteindre 



l’égalité des sexes en politique et au parlement d’ici 2030, y compris en mettant en place des quotas 
électoraux hommes-femmes lorsqu’applicable ; (b) Examiner le fonctionnement de nos parlements 
afin de s’assurer qu’ils sont des institutions sensibles au genre et qu’ils prennent en compte les 
besoins des familles ; (c) Prendre des mesures pour éliminer toute forme de discrimination et de 
violence à l’égard des femmes et des filles ; (d) Lutter contre les disparités salariales, les inégalités 
d’accès aux opportunités économiques et le harcèlement au travail ; (e) Veiller à ce que les femmes 
et les filles aient accès à la santé et à l’éducation en toutes circonstances, y compris en temps de 
guerre et de conflit ; et (f) Travailler à ces fins en partenariat avec des femmes et des hommes.

 (19) Donner suite à la Déclaration d’Abou Dhabi. Exhorter l’UIP à donner suite aux propositions et 
engagements compris dans la Déclaration d’ Abu Dhabi et à les intégrer dans son programme de travail 
afin de promouvoir des partenariats stratégiques durables avec les instances gouvernementales, 
les milieux scientifiques et universitaires, les jeunes et les représentants du secteur privé et de la 
société civile.

(20) Institutionnaliser nos efforts communs. (a) Soumettre, dans les trois mois suivant la rédaction de 
cette Déclaration, des propositions visant à établir un mécanisme de coordination au sein de l’UIP 
pour en débattre au sein du Comité exécutif de l’UIP et du Forum des femmes parlementaires lors 
de la 136ème Assemblée (Dhaka, Bangladesh, avril 2017) afin de fixer des délais pour les impératifs 
d’action susmentionnés ; (b) Mobiliser les ressources financières pour mettre en œuvre cette 
Déclaration ; (c) Profiter des Assemblées de l’UIP pour promouvoir les objectifs et les actions de 
cette Déclaration. 

Nous adressons nos sincères remerciements à l’UIP ainsi qu’au Conseil national de la Fédération des 
Emirats arabes unis qui a aimablement accueilli ce Sommet, pour avoir réuni des leaders issus de 
parlements, de gouvernements, d’organisations internationales, du secteur privé et de la société civile 
afin de participer à nos débats.

Ensemble nous façonnerons l’avenir, en vue d’un monde meilleur.
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Abu Dhabi, 12 y 13 de diciembre de 2016

Cumbre Mundial de Presidentas de Parlamento

DECLARACIÓN DE ABU DHABI
Unidas para configurar el futuro, por un mundo mejor

Nosotras, Presidentas de Parlamento de más de 30 países, nos homos reunido los días 12 y 13 de 
diciembre de 2016 en Abu Dhabi, Emiratos Árabes Unidos, para asistir a la Cumbre Mundial de 
Presidentas de Parlamento, organizada por la Unión Interparlamentaria (UIP) y el Consejo Nacional 
Federal de los Emiratos Árabes Unidos con el fin de configurar el futuro de los parlamentos por un 
mundo mejor.

1) Ratificándonos en las 38 disposiciones de la Declaración de la Cuarta Conferencia Mundial 
de Presidentes de Parlamento titulada Poner la democracia al servicio de la paz y el desarrollo 

sostenible, construir el mundo que quieren los pueblos; y reiterando los principios y las medidas 
recomendadas del informe resumido de la Décima Reunión de Presidentas de Parlamento titulada 
La innovación al servicio de la igualdad de género: convertir el desarrollo, la paz y la democracia en 

una realidad para mujeres y hombres,

2) Conscientes de los desafíos que afronta el mundo actualmente, y de las megatendencias 
geopolíticas, socioeconómicas, ambientales y tecnológicas, que están acelerando el ritmo de los 
cambios y que es probable que afecten a la calidad de vida de las generaciones venideras,

3) Comprometidas a contribuir a la consecución de los Objetivos de Desarrollo Sostenible de las 
Naciones Unidas para 2030, el Acuerdo de París, los resultados de la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Cambio Climático celebrada en Marrakech y el Marco de Sendai para la Reducción 
del Riesgo de Desastres,

4) Comprometidas igualmente a contribuir a la aplicación de la Declaración y Plataforma de Acción 
de Beijing, así como a combatir todas las formas de discriminación y violencia contra las mujeres y 
las niñas, 
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5) Recalcando que las megatendencias actuales están interrelacionadas y son interdependientes, 
y que para afrontarlas se necesita un enfoque holístico, que abarque respuestas geopolíticas, 
socioeconómicas, ambientales, demográficas y tecnológicas,

6) Destacando nuestra disposición y deber de trabajar conjuntamente para abordar los desafíos 
que afrontamos, así como nuestra convicción de que los parlamentarios deben formar un frente 
unido y trabajar por un futuro mejor con las otras ramas del poder, el sector privado, la sociedad 
civil y la comunidad en general,

7) Reivindicando que las soluciones para superar los desafíos que afronta el mundo no se pueden 
realizar sin la gobernanza democrática, el respeto de los derechos humanos y la consecución de 
la igualdad de género a todos los niveles en todo el mundo; y recordando que la consecución de 
la igualdad de género no solo es una cuestión de derechos humanos sino también un tema de 
eficiencia que permitiría emplear todo el potencial y el talento necesarios para la innovación y la 
transformación,

8) Reconociendo que los jóvenes deben incluirse como participantes activos en las decisiones que 
tomamos,

9) Convencidas de la necesidad de tener en cuenta los intereses y las aspiraciones de las generaciones 
futuras en nuestra labor parlamentaria, y comprometidas a trabajar en favor del cambio por medio 
de la acción colectiva,

Estamos

1) “Unidas para configurar el futuro” al comprometernos a trabajar conjuntamente y forjar alianzas 
entre los gobiernos, el sector privado y la sociedad en general a fin de abordar los desafíos que 
afronta el mundo; 

Estamos de acuerdo en que:

2) Paz y seguridad Nuestros parlamentos son fundamentales para el fomento y el mantenimiento 



de la paz y la seguridad. Como instituciones representativas que son, por medio de sus funciones 
legislativas y de supervisión, pueden tomar medidas eficaces para prevenir la violencia y los 
conflictos, así como para promover la solución de conflictos por medios pacíficos, entre ellos el 
diálogo y la reconciliación, dentro del pleno respeto del derecho internacional. El diálogo y la 
cooperación interparlamentarios pueden fomentar la paz entre naciones. Para ganar la guerra 
contra el terrorismo es necesario que los parlamentos aúnen esfuerzos y trabajen con los gobiernos, 
la sociedad civil —incluidos los jóvenes—, los grupos religiosos y los dirigentes. El fomento de la 
paz y la seguridad está respaldado por una gobernanza e instituciones democráticas, la protección 
y la promoción de los derechos humanos y los valores de tolerancia, inclusión, diversidad, igualdad 
y diálogo.

3) Sociedad inclusiva.   Las sociedades inclusivas deben empoderar a sus miembros independientemente 
de su género, edad, raza, clase social, geografía o religión. La marginación puede traer consigo el 
extremismo violento e incluso el terrorismo. Aunque el mundo ha progresado, aún queda mucho 
trabajo por hacer en cada frente, especialmente en el ámbito crítico de la igualdad de género. Para 
conseguir una sociedad más inclusiva, los parlamentos deben ser más proactivos para combatir la 
discriminación y eliminar la violencia contra las mujeres y las niñas. Deben garantizar que cada mujer, 
niño, niña y adolescente de todo el mundo sobreviva, prospere y alcance todo su potencial. Deben 
promover la educación de las niñas. Los parlamentos también deben fomentar la tolerancia, la 
equidad económica, el acceso igualitario a la educación y al empleo, el empoderamiento económico 
de las mujeres y la participación igualitaria en el proceso político, incluso en las instituciones de 
toma de decisiones.

4) Prosperidad económica y bienestar. Las megatendencias presentes en numerosos sectores 
afectan a la prosperidad económica y al bienestar. Entre dichas tendencias figuran la innovación 
transformativa en ciencia y tecnología, los contextos geopolíticos cambiantes, la escasez de 
recursos, la inseguridad, la hiperurbanización y el envejecimiento de la población. Algunos de los 
principales desafíos para la economía mundial todavía son: tasas de desempleo altas y persistentes, 
especialmente entre los jóvenes; el elevado endeudamiento de los países desarrollados y en 
desarrollo; el lento crecimiento; y el aumento de la desigualdad. Por definición, los parlamentos 
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tienen que desarrollar planes de acción y marcos integrales que hagan frente a estos desafíos, 
combatan la desigualdad, aprovechen las oportunidades creadas por las megatendencias antes 
mencionadas y promuevan el crecimiento económico equitativo y sostenible entre naciones y 
dentro de cada nación.

5) Cambio climático y escasez de recursos. Nuestros parlamentos pueden y deben promover la 
ratificación del Acuerdo de París y tomar todas las medidas necesarias para aplicarlo. Deben aplicar 
el Plan de Acción Parlamentario sobre el Cambio Climático de la UIP. Los parlamentos deben 
promulgar leyes prácticas y apropiadas y establecer marcos normativos para reducir progresivamente 
la huella de carbono de sus naciones, al tiempo que sus economías siguen creciendo y se siguen 
creando oportunidades para todos, incluidas las personas más marginadas. Por medio de su 
labor legislativa y de supervisión, los parlamentos deben promover la innovación necesaria para 
proporcionar energías limpias a gran escala. Deben contribuir a proteger y garantizar el uso racional 
de los recursos hídricos. Los parlamentos también deben considerar leyes que protejan los hábitats 
naturales, la diversidad biológica y el ecosistema general. Internacionalmente, los parlamentos 
tienen que garantizar la financiación para preservar y rehabilitar los sumideros de carbono del 
mundo.

6) Participación ciudadana. Los parlamentos tienen ahora enormes oportunidades para aumentar 
drásticamente la participación ciudadana por medio de las plataformas móviles de comunicación 
y los medios sociales; pero también necesitan promulgar unas leyes apropiadas y trabajar con los 
gobiernos y el poder judicial para limitar el abuso de las comunicaciones móviles con fines delictivos 
o por parte de organizaciones terroristas para obtener beneficios políticos.

7) Fomento de la tolerancia. La intolerancia conduce a la violencia, la discriminación y el terrorismo. 
Los parlamentos pueden y deben contribuir a promover la tolerancia mediante: leyes, formulación 
de políticas y debates parlamentarios; y a través del trabajo con los gobiernos, el poder judicial, la 
sociedad civil y los dirigentes religiosos. Los parlamentos deben predicar con el ejemplo, al actuar 
con corrección como instituciones representativas e inclusivas en su composición, en sus procesos 
y en sus procedimientos.



8) Innovaciones en ciencia y tecnología. Nuestra calidad de vida podría mejorar significativamente 
como consecuencia de la innovación científica y tecnológica. No obstante, esto podría entrañar un 
costo importante, a menos que los parlamentos comiencen a encontrar maneras de abordar las 
consecuencias éticas y morales de los avances tecnológicos, entre ellos: derechos humanos como 
el derecho a la intimidad; cuestiones mundiales como la seguridad; cuestiones económicas como 
la brecha digital que conduce a una mayor brecha del conocimiento; y temas laborales como la 
sustitución de los humanos por robots humanoides.

Nos comprometemos a:

9) Situar el bienestar de las personas, la paz, la prosperidad y la integridad del planeta y de la 
humanidad en el centro de nuestros objetivos estratégicos parlamentarios, y convertirlos en el eje 
de nuestras iniciativas de desarrollo; 

10) A través de la acción parlamentaria, realizar una contribución que atienda las necesidades de 
todas las personas, incluidas aquellas que se encuentran en los márgenes económico y social, y 
mejore la salud y el bienestar socioeconómico de todos, particularmente de mujeres y niñas;

11) Utilizar las oportunidades que ofrece la era digital para abrir los parlamentos, implicar a los 
ciudadanos en los procesos parlamentarios y aumentar la cooperación internacional a fin de reducir 
la brecha digital entre los países desarrollados y los países en desarrollo;

12) Proponer a la UIP que considere la posibilidad de realizar una declaración parlamentaria 
internacional sobre la tolerancia con el fin de promover y defender los valores humanos y el principio 
de tolerancia en nuestras iniciativas, para fomentar la paz y la seguridad y combatir el terrorismo y 
el extremismo violento;

13) Trabajar con todas las partes interesadas, los órganos ejecutivos y los representantes del sector 
privado y de la sociedad civil, especialmente los jóvenes, a fin de aplicar los Objetivos de Desarrollo 
Sostenible, que se encuentran en nuestro programa para el futuro;
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14) Compartir conocimientos y experiencias con el fin de promover las normas democráticas, la 
tolerancia y el respeto mutuo, y de prepararnos para el futuro.

Medidas imperativas

15) Centradas en el futuro. (a) Alentar a la UIP a que considere la posibilidad de establecer una 
estructura sobre el futuro que evalúe los cambios futuros y las tendencias mundiales, así como su 
repercusión en la vida de las personas, y que movilice iniciativas de los parlamentos y las partes 
interesadas que atiendan estos desafíos; (b) Considerar la posibilidad de establecer en cada 
parlamento una estructura dotada con los recursos adecuados para observar el panorama, como 
un comité sobre el futuro y/o una unidad administrativa sobre el futuro, que informe de la labor 
legislativa y de supervisión del parlamento en relación con las consecuencias de las megatendencias 
que afectan al mundo, y que actúe como un medio para garantizar una mejor calidad de vida para 
las generaciones futuras.

16) Planificación estratégica. (a) Desarrollar nuevos planes estratégicos o modificar los existentes 
para superar mejor los desafíos del futuro, en vista de las megatendencias y los desafíos que 
afrontamos actualmente y que es probable que afrontemos en el futuro. Las iniciativas de 
planificación estratégica deben incluir y garantizar que los parlamentos sean adecuados para sus 
fines y sean capaces de contribuir a alcanzar los Objetivos de Desarrollo Sostenible; (b) Animar 
a los parlamentos a que examinen los planes estratégicos existentes de modo que reflejen las 
conclusiones de nuestra Cumbre; c) Alentar a la UIP a que considere la posibilidad de elaborar un 
Código internacional de ética para los parlamentos a fin de abordar las implicaciones éticas de los 
avances tecnológicos. 

17) Fomento del empoderamiento de los jóvenes. (a) Desarrollar reglamentos, mecanismos y procesos 
en cada parlamento para aumentar la representación de los jóvenes y facilitar la contribución de 
estos a la promulgación de leyes y la formulación de políticas; (b) Fomentar el empoderamiento 
económico de los jóvenes por medio de leyes, políticas y planes de acción que creen oportunidades 
de acceso a la educación y el empleo; c) Promover el empoderamiento cultural de los jóvenes por 



medio de las políticas y estrategias relevantes, entre ellas la enseñanza; (d) Contribuir a reducir la 
brecha tecnológica entre la juventud.

18) Fomento de la igualdad de género y del empoderamiento de la mujer. (a) Aumentar y acelerar la 
participación de la mujer en cada aspecto de la labor legislativa y de supervisión a fin de conseguir la 
igualdad de género en política y en los parlamentos para 2030, incluso por medio del uso de cuotas 
electorales de género según proceda; (b) Revisar el funcionamiento de nuestros parlamentos para 
garantizar que sean instituciones sensibles con respecto al género y que proporcionen instalaciones 
favorables a la familia; (c) Tomar medidas para eliminar todas las formas de discriminación y violencia 
contra las mujeres y las niñas; (d) Combatir las brechas salariales, la desigualdad en el acceso a las 
oportunidades económicas y el acoso en el lugar de trabajo; (e) Garantizar que las mujeres y las 
niñas tienen acceso a servicios de salud y educación en todos los casos, incluso en tiempos de 
guerra y conflicto; y (f) Trabajar en colaboración con mujeres y hombres a tales fines

19) Seguimiento de la Declaración de Abu Dhabi. Instar a la UIP a que realice el seguimiento de 
las propuestas y los compromisos incluidos en la Declaración de Abu Dhabi e incorporarlos a su 
programa de trabajo de tal manera que fomenten las asociaciones continuas y estratégicas con 
autoridades gubernamentales, científicos, el mundo académico, los jóvenes y representantes del 
sector privado y la sociedad civil.

20) Institucionalizar nuestros esfuerzos aunados. (a) Antes de que transcurran tres meses de esta 
Declaración, presentar propuestas para establecer un mecanismo de coordinación en el seno de 
la UIP para su debate en la reunión del Comité Ejecutivo de la UIP y en el Foro de Parlamentarias 
durante la 136ª Asamblea de la UIP (Dhaka, Bangladesh, abril de 2017) a fin de definir los plazos 
para poner en marcha las medidas imperativas enumeradas anteriormente; (b) Movilizar recursos 
financieros para aplicar esta Declaración; (c) Utilizar las Asambleas de la UIP para impulsar los 
objetivos y las medidas de esta Declaración.

Estamos profundamente agradecidas a la UIP, y al Consejo Nacional Federal de los Emiratos Árabes 
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Unidos en calidad de gentil anfitrión de esta Cumbre, por congregar a dirigentes de diferentes 
parlamentos, gobiernos y organizaciones internacionales, del sector privado y de la sociedad civil con 
el objeto de que participen en nuestros debates.

Estamos unidas para configurar el futuro, por un mundo mejor.







للشــباب مــن خــال التشــريعات والسياســات، وخطــط العمــل، التــي مــن شــأنها فتــح آفــاق جديــدة لفــرص 
التعليــم والتوظيــف؛ )ج( تعزيــز التمكيــن الثقافــي للشــباب مــن خــال تطويــر سياســات واســتراتيجيات 

ــباب. ــن الش ــة بي ــوة التكنولوجي ــد الفج ــي س ــاهمة ف ــة. )د( المس ــرى ذات الصل ــالات الأخ ــم والمج التعلي

)18(  النهــوض بالمســاواة بيــن الجنســين.  )أ( زيــادة مشــاركة المــرأة فــي كل أدوار البرلمــان التشــريعية 
ــول  ــي بحل ــي والبرلمان ــل السياس ــة العم ــي ممارس ــين ف ــن الجنس ــوازن بي ــق الت ــل تحقي ــن أج ــة م والرقابي
عــام 2030، بمــا فــي ذلــك اســتخدام الحصــص الانتخابيــة لتحقيــق هــذا التــوازن عنــد الضــرورة. )ب( مراجعــة 
اختصاصــات البرلمانــات لضمــان عــدم وجــود فــوارق بيــن الجنســين. )ج( اتخــاذ إجــراءات حازمــة للقضــاء علــى 
ــال  ــن خ ــرأة م ــادي للم ــن الاقتص ــز التمكي ــات؛ )د( تعزي ــاء والفتي ــد النس ــف ض ــز والعن ــكال التميي ــع أش جمي
معالجــة الفجــوات فــي الأجــور، وعــدم المســاواة فــي الحصــول علــى الفــرص الاقتصاديــة والتحــرش فــي 
مــكان العمــل؛ )هـــ( ضمــان حصــول جميــع النســاء والفتيــات علــى الخدمــات الصحيــة والتعليميــة، خاصــة 

فــي أوقــات الحــروب والنزاعــات. )و( العمــل علــى مشــاركة النســاء والرجــال لتحقيــق كل هــذه الغايــات. 

ــان  ــة بإع ــات المتعلق ــات والالتزام ــي المقترح ــي الدول ــاد البرلمان ــع الاتح ــي. يتاب ــان أبوظب ــة إع )19( متابع
أبوظبــي، وتضمينهــا فــي خطــة عمــل الاتحــاد وذلــك فــي اطــار يضمــن اســتمرارية الشــراكة مــع »شــركاء 
ــي(  ــع المدن ــات المجتم ــباب ومنظم ــن والش ــاء والاكاديميي ــة والعلم ــادات الحكومي ــل )القي ــتراتيجيين« مث اس

)20( مأسســة جهودنــا الموحــدة. )أ( فــي غضــون 3 أشــهر مــن هــذا الإعــان، يتــم تقديــم مقترحــات لإنشــاء 
آليــة للتنســيق داخــل الاتحــاد البرلمانــي الدولــي لمناقشــتها فــي اجتمــاع اللجنــة التنفيذيــة للاتحــاد وفــي 
منتــدى النســاء البرلمانيــات خــال انعقــاد الجمعيــة العموميــة للاتحــاد البرلمانــي الدولــي رقــم 136 )دكا، 
بنغلاديــش، أبريــل 2017(، لوضــع الجــداول الزمنيــة الأزمــة لتنفيــذ البنــود المذكــورة أعــاه؛ )ب( توفيــر المــوارد 
الماليــة لتنفيــذ بنــود هــذا الإعــان؛ )ج( اســتخدام اجتماعــات الجمعيــة العموميــة للاتحــاد البرلمانــي الدولــي 

لتعزيــز الأهــداف والإجــراءات الــواردة فــي هــذا الإعــان. 

الاتحــادي«،  الوطنــي  و»المجلــس  الدولــي«،  البرلمانــي  »الاتحــاد  لـــ  الامتنــان  وافــر  عــن  نعبــر  جميعــً  ونحــن 
لاســتضافتهما الكريمــة لهــذه القمــة، ولتشــريف وحضــور قيــادات مــن مختلــف البرلمانــات، والحكومــات، 

والمنظمــات الدوليــة، والقطــاع الخــاص، والمجتمــع المدنــي مــن أجــل المشــاركة فــي مناقشــاتنا.

متحدون وملتزمون باستشراف وصياغة المستقبل، من أجل عالم أفضل.



5

بهــدف تعزيــز ودعــم القيــم الإنســانية والتســامح لدفــع عمليــة الســام والأمــن ومكافحــة الإرهــاب 
والتطــرف العنيــف؛

ــع  ــي المجتم ــاص وممثل ــاع الخ ــة والقط ــات التنفيذي ــة والهيئ ــراف ذات الصل ــع الأط ــع جمي ــل م )13( العم
المدنــي، وبخاصــة الشــباب، مــن أجــل تنفيــذ أهــداف التنميــة المســتدامة، التــي تعــد جــدول أعمالنــا 

المســتقبلي؛

)14( تبــادل المعــارف والخبــرات مــن أجــل تعزيــز معاييــر الديمقراطيــة والتســامح والاحتــرام المتبــادل 
للمســتقبل. والاســتعداد 

الواجبات الضرورية

ــاء  ــي إنش ــر ف ــى النظ ــي عل ــي الدول ــاد البرلمان ــجيع الاتح ــتقبل. )أ( تش ــراف المس ــى استش ــز عل )15( التركي
هيــكل لاستشــراف المســتقبل مــن أجــل تقييــم التغيــرات المســتقبلية والاتجاهــات العالميــة وكذلــك 
ــذه  ــتجابة له ــة للاس ــات المعني ــات والجه ــود البرلمان ــد جه ــدف حش ــك به ــر، وذل ــاة البش ــى حي ــا عل تأثيره
ــة(  ــات. )ب( النظــر فــي إنشــاء هيــكل فــي كل برلمــان )لجنــة لاستشــراف المســتقبل أو وحــدة إداري التحدي
مدعــوم بالمــوارد اللازمــة؛ بحيــث يكــون مســئولًا عــن جمــع وتحليــل المعلومــات وعمــل الدراســات اللازمــة 
لدعــم اتخــاذ القــرار، والتواصــل الفعــال مــع اللجان/الوحــدات التشــريعية والرقابيــة فــي البرلمــان بشــأن الآثــار 
المترتبــة علــى الاتجاهــات الكبــرى التــي تؤثــر علــى عالمنــا، والتــي مــن شــأنها أن تكــون بمثابــة وســيلة لضمــان 

نوعيــة حيــاة أفضــل للأجيــال القادمــة.

)16( التخطيــط الاســتراتيجي. )أ( تطويــر أو تحديــث الخطــط البرلمانيــة الاســتراتيجية الحاليــة لمواجهــة 
تحديــات المســتقبل، وذلــك مــن منظــور الاتجاهــات الكبــرى والتحديــات، التــي نواجههــا اليــوم، والتــي 
ــة،  ــتراتيجيات البرلماني ــود الاس ــن جه ــي أن تتضم ــك ينبغ ــتقبل. لذل ــي المس ــا ف ــل مواجهته ــن المحتم م
وتضمــن قــدرة البرلمانييــن علــى الاســهام فــي تحقيــق أهــداف التنميــة المســتدامة، ومراجعــة كل الخطــط 
الاســتراتيجية القائمــة فــي ضــوء مــا توصلــت إليــه هــذه القمــة.  )ب( إصدار مدونــة أخلاقيــة عالميــة لبرلمانات 
العالــم لمعالجــة الآثــار القيميــة والأخلاقيــة للتقــدم التكنولوجــي، وأن يشــكل الاتحــاد البرلمانــي الدولــي 

لجنــة لإعــداد هــذه المدونــة.

)17( تمكيــن الشــباب. )أ( تطويــر اللوائــح والعمليــات والآليــات داخــل كل برلمــان لزيــادة تمثيــل الشــباب 
ــادي  ــن الاقتص ــز التمكي ــات؛ )ب( تعزي ــع السياس ــريعات وصن ــع التش ــي وض ــباب ف ــاهمة الش ــهيل مس وتس



اســتخدام تطبيقــات الاتصــالات الحديثــة لأغــراض إجراميــة، أو مــن قبــل الجماعــات الإرهابيــة لتحقيــق 
ــية. ــب سياس مكاس

ــي، أن  ــل ينبغ ــات، ب ــن للبرلمان ــاب، ويمك ــز والإره ــف والتميي ــى العن ــؤدي إل ــب ي ــامح. التعص ــز التس )7( تعزي
تســهم فــي تعزيــز التســامح مــن خــال: التشــريعات ورســم السياســات والنقاشــات البرلمانيــة؛ والعمــل مــع 
ــن  ــدارة، م ــي الص ــات ف ــون البرلمان ــب أن تك ــن. ويج ــاء الدي ــي وعلم ــع المدن ــاء والمجتم ــات والقض الحكوم
خــال القيــام بدورهــا كمؤسســات مســئولة عــن نشــر القيــم والدعــوة إليهــا. وينبغــي أن تبــادر البرلمانــات 
ــة  ــة الخاص ــراءات البرلماني ــي الإج ــراكها ف ــة واش ــات ذات العلاق ــع المؤسس ــل م ــل الفاع ــل والتواص بالعم

ــز التســامح. بتعزي

)8( الابتــكارات فــي مجــال العلــوم والتكنولوجيــا. نوعيــة حياتنــا يمكــن أن تتحســن بشــكل ملحــوظ نتيجــة 
للابتــكارات العلميــة والتكنولوجيــة. ومــع ذلــك، فــإن هذا قد يكلــف البرلمانــات الكثيــر، إذا لم تبــدأ البرلمانات 
بايجــاد ســبل لمعالجــة الآثــار الأخلاقيــة والمعنويــة الناجمــة عــن التقــدم التكنولوجــي، بما في ذلــك: حقوق 
ــا الاقتصاديــة مثــل الفجــوة الرقميــة،  ــا العالميــة مثــل الأمــن؛ والقضاي الإنســان مثــل الخصوصيــة؛ والقضاي
ممــا يــؤدي إلــى توســيع الفجــوة المعرفيــة؛ مثــال: مــا يرتبــط بإشــكالية البطالــة حيــن يحــل الروبــوت محــل 

البشــر.

ملتزمون بالآتي:

)9( وضــع رفاهيــة وســام شــعوبنا وازدهارهــا، والحفــاظ علــى تكامــل وســامة كل مــن كوكبنــا والبشــرية 
فــي صلــب الأهــداف الاســتراتيجية البرلمانيــة لدينــا، وجعلهــا محــور أساســي لجهــود التنميــة،

)10( مــن خــال العمــل البرلمانــي، يجــب الاســتجابة لمتطلبــات جميــع فئــات الشــعب ، بمــا فــي ذلــك 
الذيــن يواجهــون مشــكلات اقتصاديــة واجتماعيــة، والعمــل علــى تحســين مســتويات الحيــاة مــن النواحــي 

ــات. ــاء والفتي ــة النس ــات، وبخاص ــع الفئ ــمل جمي ــة ليش ــة والاقتصادي ــة والاجتماعي الصحي

ــي  ــن ف ــراك المواطني ــات وإش ــل البرلمان ــر عم ــي لتطوي ــر الرقم ــا العص ــي يتيحه ــرص الت ــتغلال الف )11( اس
العمــل البرلمانــي وزيــادة التعــاون الدولــي وذلــك لتضييــق الفجــوة الرقميــة بيــن البلــدان المتقدمــة والبلــدان 

الناميــة.

ــامح،  ــأن التس ــي ش ــي ف ــي دول ــان برلمان ــدار إع ــي إص ــر ف ــي للنظ ــي الدول ــاد البرلمان ــى الاتح ــراح إل )12( اقت



القيــام بــه علــى كل الجبهــات، خاصــة فــي مجــال المســاواة بيــن الجنســين. ولتحقيــق مجتمــع أكثر شــمولًا، 
يجــب علــى البرلمانــات أن تلعــب دوراً فعــالًا فــي التصــدي للتمييــز، والقضــاء علــى العنــف ضــد النســاء 
والفتيــات. ويجــب أن نتأكــد مــن أن كل امــرأة وطفــل ومراهــق فــي جميــع أنحــاء العالــم علــى قيــد الحيــاة 
يحصلــون علــى حقوقهــم كاملــة. ويجــب علــى البرلمانــات أيضــا أن تعمــل علــى دعــم التســامح، والعدالــة 
الاقتصاديــة، والمســاواة فــي الحصــول علــى التعليــم، والعمــل والتمكيــن الاقتصــادي للمــرأة، والمشــاركة 

علــى قــدم المســاواة فــي العمليــة السياســية، بمــا فــي ذلــك مؤسســات صنــع القــرار.

)4( الرخــاء الاقتصــادي والرفــاه: إن التوجهــات الكبــرى الســائدة فــي العديــد مــن القطاعــات تؤثــر فــي فــرص 
ــا،  ــوم والتكنولوجي ــال العل ــي مج ــة ف ــكار التحويلي ــات الابت ــك: اتجاه ــن ذل ــاه، وم ــادي والرف ــاء الاقتص الرخ
ــكان.  ــيخوخة الس ــر، وش ــرط التحض ــن، وف ــدام الأم ــوارد، وانع ــدرة الم ــي، ون ــهد الجيوسياس ــرات المش وتغي
فهنــاك تحديــات رئيســية للاقتصــاد العالمــي وتشــمل ارتفــاع معــدلات البطالــة، خاصــة بيــن الشــباب، 
المديونيــة العاليــة فــي البلــدان المتقدمــة والنامية، بــطء النمــو الاقتصادي، وزيادة مؤشــرات عدم المســاواة. 
ــذه  ــة ه ــتهدف مواجه ــل، تس ــط عم ــاملة، وخط ــر ش ــع أط ــى وض ــات إل ــاج البرلمان ــو، تحت ــذا النح ــى ه وعل
ــورة  ــرى المذك ــات الكب ــا الاتجاه ــي تتيحه ــرص الت ــن الف ــتفادة م ــاواة، والاس ــدم المس ــيما ع ــات، لاس التحدي

ــر الــدول وداخلهــا. ــز النمــو الاقتصــادي المســتدام والعــادل عب أعــاه، وتعزي

)5( التغيــر المناخــي ونــدرة المــوارد. البرلمانــات تســتطيع، بــل ينبغــي عليهــا، تشــجيع التصديــق علــى اتفاقية 
باريــس، واتخــاذ جميــع الإجــراءات الضروريــة اللازمــة لتنفيــذ ذلــك. كمــا ينبغــي تنفيــذ »خطــة عمــل الاتحــاد 
ــبة  ــة والمناس ــريعات الواقعي ــن التش ــات س ــى البرلمان ــب عل ــاخ. ويج ــر المن ــي بتغي ــي« المعن ــي الدول البرلمان
ووضــع الأطــر التنظيميــة للحــد مــن انبعاثــات الكربــون تدريجيــا فــي دولهــا، مــع الاســتمرار فــي تنميــة 
ــر تهميشــً. مــن خــال العمــل التشــريعي  اقتصاداتهــا وخلــق فــرص للجميــع، بمــا فــي ذلــك الفئــات الأكث
ــة  ــة النظيف ــر الطاق ــة لتوفي ــكارات اللازم ــجيع الابت ــات تش ــى البرلمان ــب عل ــات، يج ــى الحكوم ــة عل والرقاب
علــى نطــاق واســع. يجــب علــى البرلمانــات أيضــا أن تســهم فــي حمايــة وضمــان الاســتخدام الرشــيد للموارد 
المائيــة. كمــا يجــب عليهــا أن تنظــر أيضــً فــي التشــريعات، التي من شــأنها حمايــة البيئــات الطبيعيــة والتنوع 
البيولوجــي والأنظمــة الأيكولوجيــة. وعلــى الصعيــد الدولــي، تحتــاج البرلمانــات لتعزيــز تمويــل المحافظــة 

وإعــادة تأهيــل أحــواض الكربــون فــي العالــم.

)6( مشــاركة المواطنيــن. البرلمانــات لديهــا فــي الوقــت الراهــن فرصــً هائلــة لتحقيــق طفــرة كبيــرة فــي 
التواصــل مــع شــعوبها مــن خــال تطبيقــات الهواتــف الذكيــة ووســائل الاعــام الاجتماعــي. ولكنهــا تحتــاج 
ــاءة  ــن إس ــد م ــة، للح ــلطات القضائي ــات والس ــع الحكوم ــل م ــة، والعم ــريعات الملائم ــن التش ــى س ــا إل أيض
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)6( نؤكــد اســتعدادنا والتزامنــا بالعمــل معــً مــن أجــل التصــدي للتحديــات التــي نواجههــا، وكذلــك قناعتنــا 
بــأن البرلمانييــن يجــب أن يشــكلوا جبهــة موحــدة، ويعملــوا علــى صياغــة مســتقبل أفضــل مــع بقيــة 

ــه. ــع بأكمل ــي والمجتم ــع المدن ــاص والمجتم ــاع الخ ــلطات، والقط الس

)7( إن معالجــة التحديــات التــي تواجــه عالمنــا لا يمكــن أن تتحقــق بــدون احتــرام حقوق الإنســان، والمســاواة 
بيــن الجنســين علــى جميــع المســتويات فــي جميــع أنحــاء العالــم، ونشــير إلــى أن المســاواة بيــن الجنســين 
ــات  لا تتعلــق فقــط بحقــوق الإنســان، ولكــن أيضــا تتعلــق بالفاعليــة، التــي مــن شــأنها تســخير كل الامكان

اللازمــة للابتــكار والتغييــر.

)8( وإذ نقر بأن الشباب ينبغي أن يٌدرج كمشاركين نشطين في القرارات التي نتخذها،

)9( واقتناعا منا بضرورة مراعاة مصالح وتطلعات الأجيال القادمة في العمل البرلماني لدينا،

نقف معاً:

)1(  »متحــدون لصياغــة المســتقبل« مــن خــال الالتــزام بالعمــل معــً، وإقامــة شــراكات مــع الحكومــة 
والقطــاع الخــاص والمجتمــع ككل مــن أجــل مواجهــة التحديــات التــي يواجههــا العالــم.

نتفق على أن:

)2( الســام والأمــن. البرلمانــات ذات أهميــة قصــوى لتعزيــز وصــون الســلم والأمــن الدولييــن، فالمؤسســات 
العنــف  انــدلاع  دون  تحــول  أن  يمكــن  والرقابيــة،  التشــريعية  مهامهــا  ممارســة  خــال  مــن  البرلمانيــة 
والصراعــات. فالحــوار والتعــاون البرلمانــي يمكــن أن يدفــع الســام قدمــً بيــن الــدول ويمكــن أن يعــزز الحــوار 
والمصالحــة، مــع الاحتــرام الكامــل للقانــون الدولــي. فالانتصــار فــي الحــرب ضــد الارهــاب يتطلــب أن تعمــل 
البرلمانــات معــً، وأن تعمــل كذلــك مــع منظمــات المجتمــع المدنــي، بمــا فــي ذلــك الشــباب والجماعــات 
ــم  ــان وقي ــوق الإنس ــز حق ــة وتعزي ــب حماي ــل تتطل ــه عراقي ــلم يواج ــن والس ــز الأم ــادة، فتعزي ــة والق الديني

ــوار. ــاواة والح ــن والمس ــامح والتضام التس

)3( مجتمــع شــامل، بغــض النظــر عــن الجنــس، أو الســن، أو العــرق، أو الطبقــة الاجتماعيــة، أو الجغرافيــا، أو 
الديــن، يجــب أن يكــون التمكيــن متاحــً لجميــع عناصــر المجتمــع الشــامل؛ فالتهميــش يــؤدي إلــى التطــرف 
العنيــف، وحتــى الإرهــاب. ورغــم أن العالــم قــد حقــق تقدمــً، فإنــه لا يــزال هنــاك الكثيــر مــن العمــل يتعيــن 
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نحــن، رئيســات البرلمانــات مــن اكثــر مــن 30 دولــة، اجتمعنــا خــال يومــي 12، و13 ديســمبر فــي أبوظبــي بدولــة 
الامــارات العربيــة المتحــدة فــي »القمــة العالميــة لرئيســات البرلمانــات«، التــي ينظمهــا الاتحــاد البرلمانــي الدولــي 

والمجلــس الوطنــي الاتحــادي بغــرض استشــراف مســتقبل البرلمانــات مــن أجــل عالــم أفضــل.

بعنــوان  البرلمانــات،  لرؤســاء  الرابــع  العالمــي  المؤتمــر  عــن  الصــادر  الاعــان  مــن   38 للبنــد  تأكيــداً   )1(
ــادئ  ــداً للمب ــان«؛ وتأكي ــده الانس ــم يري ــاء عال ــتدامة: بن ــة والمس ــام والتنمي ــة الس ــي خدم ــة ف »الديمقراطي
والاجــراءات الموصــي بهــا فــي التقريــر الصــادر عــن الاجتمــاع العاشــر لرئيســات البرلمانــات بعنــوان »الابتــكار 

ــال«. ــاء والرج ــبة للنس ــً بالنس ــتدامة واقع ــة المس ــل التنمي ــين، جع ــي الجنس ــاواة بن ــل المس ــن أج م

)2( وإدراكا للتحديــات التــي تواجــه عالمنــا اليــوم، خاصــة فــي ضــوء التوجهــات الجيوسياســية والاجتماعيــة 
ــى  ــر عل ــل أن تؤث ــن المحتم ــي م ــارعة، الت ــرات متس ــهد تغي ــي تش ــة، الت ــة والتكنولوجي ــة والبيئي والاقتصادي

جــودة حيــاة الأجيــال المقبلــة. 

)3( ملتزمــون بالمســاهمة فــي تحقيــق أهــداف الأمــم المتحــدة للتنميــة المســتدامة 2030، واتفاقيــة 
باريــس، ونتائــج مؤتمــر الأمــم المتحــدة للتغيــر المناخــي فــي مراكــش، وإطــار ســينداي للحــد مــن مخاطــر 

ــوارث. الك

)4( ملتزمــون بالمســاهمة فــي تنفيــذ إعــان ومنهــاج عمــل بكيــن، وكذلــك بالتصــدي لجميــع أشــكال التمييز 
والعنــف ضــد النســاء والفتيات.

ــاع  ــب اتب ــا يتطل ــدي له ــة، وأن التص ــابكة ومترابط ــة متش ــة الراهن ــات العالمي ــى أن التوجه ــد عل )5( وإذ نؤك
نهج شــامل يشــمل المجــالات الجيوسياســية والاجتماعيــة والاقتصاديــة والبيئيــة والديموغرافيــة والمواءمة 

التكنولوجيــة،

1
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